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Литературная конвенщя.
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Беседа съ А. П. Чеховы».
Поймать Чехова 1  поговорить еъ них 

иеосоОеяо депо: оиъ постоянно «и егь  
въ деревнЪ, по курской железной дорог*, 
я  бываетъ Москве иш ь наездами. Здесь 
оиъ вечно торопится, в1чыо куда-то сиЬ- 
шггь: д*хь накопляете! масса, обязатель- 
■ыгь свиданШ еще больше. Интересному 
гостю к *  уади ж рвугь его на часта. 
После месволькахъ дне! нребывашя въ 
Моснве, авторъ с Палаты А» 6-й» обык­
новенно страшно устаетъ я обращается 
въ бепяьв.

Застал я его у И. и. Потапеява. Оба 
беллетрйст! подружились въ течете по­
следней замы, а Чеховъ чаще всего оста­
навливается, арИзжая въ Москву, у Ио- 
таиенка. Самъ г. Потапенко лншь вре­
менно жявбтъ въ МосквЪ: семья его на­
ходится въ ПаргигЬ, пуда в онъ све­
шать на-дняхъ. Жизнь въ Москве но­
сить, поэтому, бивуачный характер*,

[еъ иекоторыаж 'неудобствами котораго 
| прштели охотно мнрятса. 0р1ехалъ я въ .
И. Н. Потаненку, чтобы «нытать» его 
самого, но онъ, съ жестокостью любез­
на го хозяина, отдалъ мне сначала въ 
жертву своего гостя.

Д поспешнлъ закидать г. Чехова во- 
просама.

—  Принципиально я не могу не при­
знать,— пачалъ мне отвечать талантли­
вый беллетрасть,— что Золя в его еди- 
номышлеинака правы. Съ вхъ точки гре­
ша, понятно. И съ точка зрешя закон- 
поста— тоже. Пользоваться чужвмъ доб- 
ромъ безданно н безношлннно негоже. 
Противъ этого кто-же будетъ спорить?..
Но такЪ какъ вы меня спрашиваете, хо- 
чу-ля я заключения конвенщи, то я от­
вечаю вамъ, не задумываясь: ветъ, не хочу. |

(Н> это*м \\ллса^.\ п

—  Ко ведь васъ, кажется, доволь- 
во охотно переводить на иностранные 
языки?

—  Совершенно верно. Иностранные 
переводчики делаютъ мне честь, м я въ 
настоящее время переведенъ чуть-ли не 
на все иностранные языки. Но все-така 
н ие ючу конвенцш. Я думаю, что ин­
тересы наши, то-есть интересы руссьихъ 
авторовъ, в внтересы русскихъ читателей 
тождественны въ этоаъ вопросе. Н для 
техъ, а для другихъ конкенщя невыгод­
на. Читатель будетъ лншенъ лучшихъ 
произведен^ иностранной литературы, 
писатель не будетъ вветь пр)ятнаго со- 
сознашя, что его чнтаютъ и за границей.

—  Вы думаете, что после заключешя 
конвенцш пашнхъ писателей не ставутъ 
переводить заграницей?

— Уверенъ въ этоаъ. Я не говорю о 
корнфеяхъ нашей литературы, уже еум*в- 
шихъ заинтересовать собою аностраацевъ. 
Несомненно, что а по отвошешю въ вааъ 
ннтересъ ослабееть, если не у читателей, 
то у посредниковъ, у вздателей. Мы- 
же, молодежь, решительно будеиъ ап* 
'ятьГПймнлуйте, насъ а переводятъ-то 
только потопу, что платать за насъ не,

, прнходвтся. Заплатать издатель гроша за 
самый трудъ перевод»,— глядь, влага,

| все - таки нелашевная взвестапго ин­
тереса, и готов*. А предложите ему 
заплатить еще а автору, —  овъ за­
дувается. И будетъ нравъ. Запла­
т и т .,  онъ можегь прюбреста «евро­
пейских!.» авторовъ. Наши пвсашя ведь, 
собственно, чужды впостраааому чвтате- 
лю. Въ одно! стране они въ спросе 
какъ нечто модное, въ ,*ругой вмЫоть 
питеррсъ новпзиы, оригинальности  ̂ И 
только. Все это очень вреаепаое. Если 
ужъ платить автору, то аздатель будетъ
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нанъ врем изучить вопросъ. гыиать . 
съ плеча не схЬдуетъ.

—  Вы сказал, по русские авторы ве ‘ 
особенно убеждены въ свонхъ Нравахъ 
на таяъ * называемую художественную 
собственность?

Да. Это 1ГЯ2Л, 2гь сиппкъ мпиех-, 
вошь складе нашемъ. Не сочпте это 
кокетннчанъенъ, но я до свхъ поръ вся- 
шй разъ прв получешн гонорара чувствую 
некоторую неловкость... Словно совер­
шаю то, чего, собственно, совершать не; 
надлежать. Куда ужъ нанъ въ такоп. 
случае до ограждешя свое! «еоннитель- 
ной» собственности за-границей!..

—  А не волагаете-ли вы, что, разъ 
за переводы придется платить, н платить 
дорого, усилится спросъ у насъ на провз- 
ведешя русскихъ авторовъ?

—  Не дуиаю. Но если-бъ ото было в 
такъ, то отъ этого ни тепло, на холод­
но нанъ, руссБинь писателя». Мы не

,гг*Ровъ п  боЛойезпечеяпывъ, 
боле прочным ь успДхоп. Мы еще не 
завоевала себ-Ь такого умТ.п на игра- 
ввчаыхъ чвтательоввхъ рынкахъ, в ваеъ 
выбросать и  борт» вря вервовъ съ на­
ше* стороны требование гоипрара.

— 1 разве теперь аа самый труд.. 
*врспода_ съ русшго аа-граннце! яла 
татъ нам?

— Очень. И ввгь вань наглядно* 
Т0“ У Доаааательвтио. Недавао я получал 
пясьно оть навоев датсяой переводчицы,
потрудившейся, вежду врочинь, вадъ 
нереиодонъ нос! «Палаты л  6-й». Уже 
закончивъ работу, она вдругъ уанала, что 

' * Палата Л* 6-й» уже дважды переведена 
I па датсий языкъ. Въ отчаянья ей  ч обра- 
. твлась ко вне аа авторвзащ I,  бел 

’ого *>**тель не соглашался пемсю  ая 
перевода.

—* Вы всполнили ея просьбу?
— Разувается. Она предупредила но­

ля, что если я оставлю ея пвсыго безъ 
удоьлетворсшя, пропадеть не только ея 
трудъ, но и те 200 варовъ, который 
она должна получить п  издателя. 
Дтети марок,!.воп, значить, Щва 
таво! все-таки крупной по размеравъ ве­
щи, какъ «Палата Л* 6-й». вахотв в 
получить изъ втой сунны хотя-бы поло­
вину, н переводчице не было-бы увгь вв 
налей та го сныела работать.

— Но ведь если-бъ у издателя было 
исключительное право на перевод* паше! 
вещи, онъ могь-бы заплатить сунну го­
раздо большую.

— Едва-ля. Онъ, ножеть быть, я 
иогъ-бы, по, наверно, не зяхотелъ-бы. 
Потону что — повторяю—за гонораръ 
опъ сножетъ заполучить ння болЪе по­
пулярное въ Европе. И оказывать нанъ 
В1ШШ1Н1С за свои-же собственный деньги 
еву будетъ невыгодно

Г. Чеховъ говорвлъ ожнвлеино. Во- 
просъ его, видимо, янтересуетъ. Онъ 
сознается, что до последняго времен* 
мело о ненъ дуналъ, по полагаеть, ^ч' 
русскШ писатель не долженъ относить, 
къ нену индифферентно.

— Я думаю даже, — продолжалъ1 
онъ,—что сг решенкмъ по атону дЫу; 
спешить не следустъ; лучше погодить. 
Мы до сихъ поръ объ зтонъ вовсе не ду-

I наля. Ыожетъ быть, это спешно съ евро­
пейской точки зретя, но вы вообще пло­
хо прониклись сознашеиъ, что н «худо­
жественная собственность» есть действи­
тельно собственность. Нанъ приходится 
часто сталкиваться съ переводчиками и 
издателям взъ разныхъ странъ Европы. 
До сихъ поръ вы нало обращали внииа- 
шя на характеръ ихъ обращен!# иъ нанъ. 
Теперь мы будемъ внимательнее. Дайте

станенъ оть этого продуктивнее. Зайги- 
тесь беллетристической статистикой, н вы 

губедитесь, чторуесиШ беллетристъ, еред- 
нимъ числомъ, производить въ годъ де­
сять печатиыгь лнетовъ. И при услош- 
чхъ, въ которыхъ нанъ приходится жить, 
ш  больше производить не иежежъ.

I —  Но ведь усилеше спроса отразится 
на увелнченш гонорара.

—  Опять таки, едва-ли. Журналы, не- 
чатаюнце насъ, инеютъ очень ограни­
ченный кругъ читателей. Они, если-бы 
даже ютели, пе могутъ увеличить сво- 
нхъ расходовъ. Платнть-лн за перево­
ды иностранцанъ, увеличить-ли гонораръ 
в количество нЪста для русскихъ авто­
ровъ,— журналамъ будетъ одинаково труд­
но. Ииъ придется подыскивать иной вы- 
ходъ. И они его найдутъ, осто-нанро- 
сто умепьшивъ число печати :ъ лнетовъ 
каждой книжки, разъ, въ снл\ вонвенцш, 
они будуть лишены свободы перевода.

А. П. Чеховъ всталъ н прошелся по 
конняте.

— Сделайте лишь следующШ прибли­
зительный расчетъ, — началъ онъ опять, 
—и вы убедитесь, какое затруднеше со- 
здасть конвенщя русскннъ журналамъ. 
Каждый нзъ пнхъ нечатаеть ежегодно че­
тыре и больше переводныхъ романа. За­
ключите конвенцйо, я авторанъ ввесте съ 
переводчиками придется заплатить тысачъ 
20 рублей. Возможна-лм таяая затрата 
для пашнхъ журналовъ, тогда какъ с«- 
мые распространенные изъ иигь об- 
ладаютъ бюджетомъ, не нревыша- 
ющимъ в ста тысачъ рублей? Зола, 
можетъ быть, м правь, во онъ ве зва- 
етъ напшхъ услошй, не вваетъ разве 
ровъ и положешя нашего вввжваго рыв­
ка. Намъ сулятъ золотыя горы, во вы|



отказываемся оть аахъ. Кеш аравда, та  
насъ охотно чатаетъ Европа, Лмъ ауч* 
шс дда псп: иусть она чатаетъ васъ да* 
ромъ. Мы, русскЕв авторы, ме «сокам* 
богаты, но мы, въ ш у  особы» ум*- 
вШ, отказываемся отъ топ гонорара, 
торы! намъ такъ мбеаао прсддагавтъ 
маоетранцы.

БесЬда о коавекц1а вовчеаа. На а м  
«оп удераштьса, чтобы ме и  дать г. Че­
хову нисколько востороммвхъ ввмровов» 
И дума», вы ме поЛтуете на нома м 
то, что а приеду в*»* етвиН ты . Н& 
первыхъ чаыахъ марта таш тш и ! бы- 
аетрвстъ уЪваметь въ Крип, гцк ва1* 
метса пьесе!, нотору» аан*реп аеета* 
вать въ будущем* сема» аа ока* 1а* 
иго театра. Круаае! бш етумпчеем! 
веща Чехии мы ае уввдавь рааьае 
оатабра. Лътомъ васатедь будет» отды­
хать у себа въ дерева*. Здоровье от* 
требуеть такого отдыха.


